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Rezolucija Europskog parlamenta o Srednjoafričkoj Republici
(2015/2874(RSP))

Europski parlament,

– uzimajući u obzir svoje prethodne rezolucije o Srednjoafričkoj Republici,

– uzimajući u obzir svoju Rezoluciju od 11. veljače 2015. o radu Zajedničke 
parlamentarne skupštine AKP-a i EU-a1,

– uzimajući u obzir rezolucije Zajedničke parlamentarne skupštine AKP-a i EU-a o stanju 
u Srednjoafričkoj Republici od 19. lipnja 2013., 19. ožujka 2014. i 17. lipnja 2015.,

– uzimajući u obzir izjavu potpredsjednice Komisije/Visoke predstavnice Unije za 
vanjske poslove i sigurnosnu politiku o stanju u Srednjoafričkoj Republici, osobito onu 
od 13. listopada 2014.,

– uzimajući u obzir izjavu glasnogovornice Europske službe za vanjsko djelovanje 
(ESVD) o nasilju u Srednjoafričkoj Republici od 28. rujna 2015.,

– uzimajući u obzir zaključke Vijeća o Srednjoafričkoj Republici od 9. veljače 2015. i 
20. srpnja 2015.,

– uzimajući u obzir zapažanja neovisne stručnjakinje UN-a Marie-Therese Keite Bocoum 
o stanju ljudskih prava u Srednjoafričkoj Republici od 1. listopada 2015.,

– uzimajući u obzir poziv glavnog tajnika UN-a Ban Ki-moona i Vijeća sigurnosti od 
28. rujna 2015. na hitno zaustavljanje vala nasilja koji je izbio u Srednjoafričkoj 
Republici,

– uzimajući u obzir Rezoluciju UN-a br. 2217 (2015) o produljenju mandata misije UN-a 
za stabilizaciju Srednjoafričke Republike (MINUSCA) do 30. travnja 2016., uz kvote 
osoblja trenutačno na snazi, koju je Vijeće sigurnosti usvojilo na svojoj 7434. sjednici 
28. travnja 2015., 

– uzimajući u obzir Rezoluciju UN-a br. 2196 (2015) o produljenju režima sankcija za 
Srednjoafričku Republiku do 29. siječnja 2016. i mandata Povjerenstva stručnjaka koji 
pomaže Odboru za sankcije za Srednjoafričku Republiku osnovanog Rezolucijom 
br. 2127 do 29. veljače 2016.,

– uzimajući u obzir izvješće UN-a o ocjeni korektivnih mjera i pomoći za seksualno 
iskorištavanje i zlostavljanje koje je u mirovnim operacijama počinilo osoblje UN-a i 
drugo osoblje,

– uzimajući u obzir izvješće glavnog tajnika UN-a o preporukama Nezavisnog vijeća na 
visokoj razini za mirovne operacije od 11. rujna 2015.,

1 Usvojeni tekstovi, P8_TA(2015)0035.
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– uzimajući u obzir završno izvješće Međunarodne istražne komisije za Srednjoafričku 
Republiku od 19. prosinca 2014.,

– uzimajući u obzir međunarodnu konferenciju na visokoj razini o Srednjoafričkoj 
Republici pod nazivom „Od humanitarne pomoći do otpornosti” održanu 
26. svibnja 2015. u Bruxellesu,

– uzimajući u obzir sporazum o razoružanju, demobilizaciji, repatrijaciji i reintegraciji 
koji je 10. svibnja 2015. potpisao velik broj oružanih skupina tijekom foruma u 
Banguiju,

– uzimajući u obzir revidirani Sporazum iz Cotonoua,

– uzimajući u obzir Sporazum iz Librevillea (Gabon) od 11. siječnja 2013. o rješavanju 
političko-vojne krize u Srednjoafričkoj Republici, potpisan pod pokroviteljstvom šefova 
država i vlada Ekonomske zajednice srednjoafričkih država (ECCAS) kojim se 
postavljaju uvjeti za okončanje krize u Srednjoafričkoj Republici,

– uzimajući u obzir izvanredne sastanke na vrhu čelnika država i vlada Ekonomske 
zajednice srednjoafričkih država (ECCAS) održane u N'Djameni (Čad) 21. prosinca 
2012., 3. travnja 2013. i 18. travnja 2013. i njihove odluke da se uspostavi Nacionalno 
prijelazno vijeće sa zakonodavnim i ustavotvornim ovlastima i da se prihvati plan za 
proces tranzicije u Srednjoafričkoj Republici,

– uzimajući u obzir sastanak Međunarodne kontaktne skupine od 3. svibnja 2013. u 
Brazzavilleu (Demokratska Republika Kongo) na kojem je potvrđen plan za tranziciju i 
osnovan poseban fond za pomoć Srednjoafričkoj Republici,

– uzimajući u obzir Sporazum o prekidu sukoba potpisan u srpnju 2014.,

– uzimajući u obzir zaključke sa sedmog sastanka Međunarodne kontaktne skupine za 
Srednjoafričku Republiku održanog u Brazzavilleu 16. ožujka 2015.,

– uzimajući u obzir priopćenja Vijeća Afričke unije za mir i sigurnost od 17. rujna 2014. i 
26. ožujka 2015.,

– uzimajući u obzir Ustav Srednjoafričke Republike koji je Prijelazno vijeće donijelo 
krajem kolovoza 2015.,

– uzimajući u obzir Rimski statut Međunarodnog kaznenog suda iz 1998. koji je 
Srednjoafrička Republika ratificirala 2001.,

– uzimajući u obzir Fakultativni protokol uz Konvenciju o pravima djeteta o sudjelovanju 
djece u oružanim sukobima koji je potpisala Srednjoafrička Republika,

–    uzimajući u obzir članak 135. stavak 5. i članak 123. stavak 4. Poslovnika,

A. budući da su krajem rujna 2015. izbili novi sukobi u kojima su 42 osobe izgubile život, 
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a 37 000 ljudi prisiljeno je napustiti svoje domove;

B. budući da je krajem rujna 2015. više od 500 zatvorenika pobjeglo iz zatvora Ngaragba u 
Banguiju i zatvora u Bouaru, uključujući osobe dobro znane po kršenjima i povredama 
ljudskih prava; budući da to predstavlja ozbiljnu prijetnju za civile i zaštitu žrtava i 
svjedoka; budući da su zatvorski bjegovi korak unatrag u očuvanju zakona i reda te u 
borbi protiv nekažnjavanja u Srednjoafričkoj Republici;

C. budući da su se prema Uredu za koordinaciju humanitarnih pitanja pogoršali uvjeti u 
kojima djeluju humanitarne organizacije u Banguiju; budući da je nekoliko ureda i 
objekata organizacija za pružanje pomoći opljačkano, a sloboda kretanja njihovih 
djelatnika ograničena, osobito zdravstvenih radnika u bolnicama;

D. budući da je pružanje humanitarne pomoći otežano zbog sukoba i brojnih cestovnih 
prepreka, zbog čega nadležna tijela ne mogu pristupiti tisućama interno raseljenih osoba 
i ocijeniti potrebe; budući da su Liječnici bez granica izrazili zabrinutost zbog sigurnosti 
pristupa dijelovima Banguija i istaknuli da im ranjenici često dolaze pješice, a njihova 
ambulantna vozila ne mogu izaći na teren jer je glavni grad postao preopasan;

E. budući da je UN odlučio produljiti mandat misije za stabilizaciju Srednjoafričke 
Republike (MINUSCA) do 30. travnja 2016., uz odobrenu gornju granicu od 10 750 
pripadnika vojnog osoblja, uključujući 480 vojnih promatrača i časnika, te 2080 
pripadnika policijskog osoblja, uključujući 400 policijskih službenika i 40 zatvorskih 
službenika;

F. budući da je prema mirovnoj misiji UN-a u zemlji (MINUSCA), usprkos tome što je u 
posljednje vrijeme došlo do smirenja, stanje i dalje napeto u Banguiju, poprištu napada 
na civile i humanitarno osoblje te nasilnih sukoba među zajednicama;

G. budući da je glavna tužiteljica Međunarodnog kaznenog suda Fatou Bensouda pozvala 
sve sukobljene strane da smjesta okončaju nasilje i da mu više ne pribjegavaju, dodajući 
da će svi počinitelji ratnih zločina biti kažnjeni; budući da je 24. rujna 2014. otvorena 
druga istraga o sukobu u Srednjoafričkoj Republici;

H. budući da nedavni sukobi ugrožavaju mirovni proces koji je u povojima i prijete vratiti 
zemlju u njezino najtamnije doba, krajem 2013. i 2014., kada su tisuće ljudi ubijene, a 
deseci tisuća morali su napustiti domove; budući da je kriminal i dalje jedna od glavnih 
prijetnji; budući da je položaj žena u Srednjoafričkoj Republici iznimno težak i budući 
da sve uključene strane često ne zaziru od silovanja kao ratnog oružja;

I. budući da su državni udar iz 2013. i svrgnuće s vlasti prijelaznog predsjednika države 
Michela Djotodije i prijelaznog predsjednika vlade Nicolasa Tiangayea bili popraćeni 
teškim i ozbiljnim kršenjima ljudskih prava, uz očigledan rizik od genocida, uključujući 
izvansudska pogubljenja, slučajeve mučenja, pljačke, silovanja i seksualnog 
zlostavljanja, otmice žena i djece i prisilnog novačenja djece vojnika;

J. budući da su 4. listopada 2015. stanovnici Srednjoafričke Republike na referendumu 
odlučivali o donošenju novog ustava, nakon čega će birati svoje predstavnike na 
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zajedničkim predsjedničkim i parlamentarnim izborima, čiji je prvi krug prvotno 
najavljen za 18. listopada 2015., a drugi krug za 22. studenog 2015.; budući da 
prijelazna tijela već nekoliko tjedana pokušavaju odgoditi izbore, ali Nacionalna izborna 
agencija još nije donijela novi raspored, popis birača nije objavljen, a glasačke iskaznice 
nisu podijeljene;

K. budući da je zemlja suočena s najtežom humanitarnom krizom od stjecanja nezavisnosti 
1960., krizom koja zahvaća svih 4,6 milijuna stanovnika, od kojih polovicu čine djeca; 
budući da je potrebna pomoć za 2,7 milijuna ljudi, uključujući hranu, zaštitu i pristup 
zdravstvenoj skrbi, pitku vodu, sanitarne usluge i smještaj; budući da je, prema 
procjenama, više od 100 000 djece dosad bilo suočeno sa seksualnim zlostavljanjem i 
novačenjem u oružane skupine u zemlji i budući da je zbog posljedica krize pohađanje 
nastave onemogućeno za otprilike milijun djece;

L. budući da su 5. svibnja 2015. oružane skupine u Srednjoafričkoj Republici postigle 
sporazum o puštanju između šest i deset tisuća djece vojnika;

M. budući da je ugled mirovne operacije ukaljan time što su vojnici UN-a i pripadnici 
francuskih snaga optuženi za seksualno zlostavljanje djece i djevojčica;

N. budući da oružane skupine Seleka i „anti-balaka” profitiraju od trgovine drvom i 
dijamantima nadziranjem lokacija i „oporezivanjem” ili iznuđivanjem novca za 
„zaštitu” rudara i trgovaca i budući da su trgovci u Srednjoafričkoj Republici kupili 
dijamante vrijedne nekoliko milijuna dolara a da nisu u dovoljnoj mjeri istražili 
financiraju li se tim novcem oružane skupine; 

O. budući da je poštovanje ljudskih prava temeljna vrijednost Europske unije i predstavlja 
temeljni element Sporazuma iz Cotonoua, osobito njegova članka 8.;

P. budući da su provođenje pravde i pokretanje kaznenih postupaka zbog teških povreda 
ljudskih prava među ključnim zadacima koje treba ispuniti kako bi se stao na kraj 
zloupotrebi i ponovno izgradila Srednjoafrička Republika;

Q. budući da nekažnjavanje i nasilje i dalje idu korak uz korak, bez obzira na činjenicu da 
je Prijelazno vijeće odobrilo, a privremeni predsjednik dao zakonsku snagu osnivanju 
posebnog kaznenog suda koji čine nacionalni i međunarodni suci i tužitelji i koji će 
istraživati i pokretati sudske postupke zbog teških povreda ljudskih prava počinjenih u 
Srednjoafričkoj Republici od 2003.;

R. budući da je u rujnu 2014. EU pokrenuo prva tri razvojna projekta uz pomoć sredstava 
iz višedonatorske zaklade EU-a za Srednjoafričku Republiku na područjima zdravstva, 
stvaranja radnih mjesta, obnove oštećene infrastrukture u Banguiju te emancipacije i 
gospodarskog uključivanja žena;

S. budući da je u svibnju 2015. Europsko vijeće pokrenulo savjetodavnu vojnu misiju EU-
a u Srednjoafričkoj Republici (EUMAM RCA) s ciljem pružanja potpore 
srednjoafričkim vlastima pri pripremama za reformu sigurnosnog sektora koja se tiče 
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oružanih snaga;  

T. budući da je od svibnja 2015. EU povećao pomoć za Srednjoafričku Republiku u 
ukupnom iznosu od 72 milijuna EUR, koji uključuje sredstva za humanitarnu pomoć 
(10 milijuna EUR novih sredstava), proračunsku potporu (dodatnih 40 milijuna EUR) i 
novi doprinos za zakladu EU-a za Srednjoafričku republiku (dodatnih 22 milijuna 
EUR);

U. budući da je EU 15. srpnja 2014. pokrenuo svoju prvu zakladu za razvoj koja okuplja 
više donatora za potporu Srednjoafričkoj Republici u cilju omogućavanja prijelaza s 
odgovora na hitnu situaciju na dugoročno pružanje razvojne pomoći;

1. izražava ozbiljnu zabrinutost zbog situacije u Srednjoafričkoj Republici koja bi mogla 
dovesti tu zemlju do ruba građanskog rata ne obuzda li se posljednji val nasilja; žali 
zbog gubitaka života i izražava suosjećanje obiteljima žrtava i cijelom narodu 
Srednjoafričke Republike;

2. snažno osuđuje napade na humanitarne organizacije i objekte tijekom posljednjeg vala 
nasilja; poziva na slobodu kretanja humanitarnih radnika kako bi mogli doći do civila 
kojima je potrebna pomoć, osobito do raseljenih osoba; podsjeća da su hitno potrebni 
hrana, zdravstvena skrb, voda, sanitarne usluge i higijena, zaklon i osnovne kućanske 
potrepštine za gotovo pola milijuna interno raseljenih osoba;

3. poziva vlasti Srednjoafričke Republike da se usredotoče na borbu protiv nekažnjavanja i 
ponovno uspostavljanje vladavine prava, među ostalim tako što će osobe odgovorne za 
nasilje privesti pravdi;  pozdravlja osnivanje posebnog kaznenog suda za istragu i 
kazneni progon teških kršenja ljudskih prava počinjenih u toj zemlji od 2003. te ističe 
hitnost potrebe da taj sud postane operativan; naglašava da je međunarodna financijska i 
tehnička podrška ključna za funkcioniranje tog suda; poziva na hitan međunarodni 
sastanak donatora; potiče vlasti Srednjoafričke Republike da provedu učinkovit i 
transparentan postupak zapošljavanja osoblja tog suda;

4. čestita ECCAS-u na ključnoj ulozi u pokretanju procesa tranzicije i na čvrstom stavu 
tijekom savjetovanja u Addis Abebi 31. siječnja 2015. prema svim usporednim 
inicijativama koje bi mogle ugroziti postojeće napore međunarodne zajednice u cilju 
ponovne uspostave mira, sigurnosti i stabilnosti u Srednjoafričkoj Republici;

5. pozdravlja dosadašnje napore prijelazne vlade, no poziva prijelazne vlasti 
Srednjoafričke Republike i međunarodnu zajednicu da pokušaju riješiti glavne uzroke 
krize, kao što su rasprostranjeno siromaštvo, gospodarske razlike i nejednakosti, porast 
nezaposlenosti i nedovoljna raspodjela bogatstva koja proizlaze iz prirodnih resursa 
države kroz državni proračun; poziva na sveobuhvatan pristup usredotočen na sigurnost, 
humanitarnu pomoć, stabilizaciju i gospodarski oporavak;

6. poziva međunarodnu zajednicu da u ovom kritičnom trenutku podrži političke procese u 
Srednjoafričkoj Republici i pojača zajedničke napore za olakšavanje političkog dijaloga, 
izgradnju povjerenja i jamčenje mirne koegzistencije vjerskih zajednica; potiče vladu 
Srednjoafričke Republike da obnovu obrazovnog sustava odredi kao prioritet kako bi se 
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zajamčila dugoročna mirna koegzistencija;

7. žali zbog činjenice da su paravojne skupine i dalje sve jače, iako je UN uveo embargo 
na oružje;  poziva sve strane da poštuju ugovor o razoružanju potpisan 10. svibnja 
2015.; naglašava da razoružanje oružanih skupina mora biti najvažniji prioritet, 
posebice uoči predsjedničkih i općih izbora koji se u Srednjoafričkoj Republici trebaju 
održati do kraja godine;

8. potiče Afričku uniju i Europsku uniju da upotrijebe sve prikladne mjere i alate kako bi 
pomogle prijelaznoj vladi da prevlada urušavanje ionako krhke države, eskalaciju 
međuetničkih odnosa i stalno jačanje konkurentskih paravojnih skupina te ostvari 
prijelaz na funkcionalnu, uključivu i demokratsku državu, osobito uz pomoć 
Instrumenta za stabilnost i mir, Instrumenta mirovne pomoći za Afriku i Afričke snage 
pripravnosti;

9. pozdravlja uspostavljanje foruma iz Banguija za pomirenje i mir i potiče bezuvjetno 
sudjelovanje svih političkih, vojnih i vjerskih vođa, kao i lokalnih zajednica i civilnog 
društva; inzistira na održavanju demokratskih izbora;

10. poziva Europsku komisiju, države članice i druge međunarodne aktere da učine sve što 
im je u moći kako bi podržali organizaciju izbora predviđenu tranzicijskim planom, 
posebno doprinosom programu za pomoć pri održavanju izbora kojim upravlja UNDP, 
kako bi se izbori mogli održati prije kraja ove godine, čime će se ostvariti ključan 
element tranzicijskog plana;

11. ponovno potvrđuje svoju potporu suverenosti, jedinstvu i teritorijalnoj cjelovitosti 
Srednjoafričke Republike; podsjeća na važnost prava naroda na samoodređenje bez 
vanjskog upletanja;

12. uoči izbora koji se trebaju održati prije kraja godine ponovno potvrđuje svoju potporu 
UN-u, mirovnim snagama misije MINUSCA i francuskom vojnom kontingentu 
Sangaris; snažno osuđuje svaki pokušaj sprečavanja postojećih nastojanja oko 
ostvarivanja stabilnosti;

13. podsjeća da tranzicijsko razdoblje završava 30. prosinca 2015.; potiče nacionalne vlasti 
da uz podršku MINUSCA-e i snaga Sangarisa ponovno uspostave mir u zemlji, posebno 
u Baguiju, kako bi se izborni kalendar ispoštovao u najvećoj mogućoj mjeri;

14. pozdravlja savjetodavnu vojnu misiju EU-a (EUMAM RCA) i pokretanje projekata u 
cilju ponovne uspostave policijskih i žandarmerijskih kapaciteta za nadzor u zajednici i 
suzbijanje pobuna, obnove zajedničkog centra za operativno upravljanje, jačanja 
pravosuđa i obnove zatvorskih ustanova;

15. snažno osuđuje svako nasilje protiv djece i žena te poziva sve paravojne skupine i 
nedržavne oružane skupine da polože oružje, zaustave sve oblike nasilja i odmah 
oslobode djecu iz svojih redova; poziva sve dionike na predanost zaštiti prava djece i 
sprečavanje svakog daljnjeg zlostavljanja djece i kršenja njihovih prava; poziva na to da 
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se djevojčicama i ženama žrtvama silovanja u oružanom sukobu ponude sve 
zdravstvene usluge u vezi sa spolnim i reproduktivnim zdravljem;

16. potiče trgovce dijamantima iz Srednjoafričke Republike da dokažu upotrebu dužne 
pažnje i međunarodne tvrtke koje trguju dijamantima da se pozabave nedostacima 
procesa Kimberly u lancu opskrbe dijamantima koji potječu iz Srednjoafričke 
Republike; poziva vlasti Srednjoafričke Republike i strana poduzeća da pomognu u 
jačanju upravljanja u ekstraktivnom sektoru pridržavajući se Inicijative za 
transparentnost ekstraktivnih industrija; 

17. poziva međunarodna poduzeća koja trguju dijamantima da pažljivo ispitaju porijeklo 
dijamanata kako bi se izbjeglo potpirivanje sukoba kupovinom dijamanata iz 
Srednjoafričke Republike koji su nezakonito izvađeni i kojima se nezakonito trguje; 
poziva europska poduzeća koja posluju s poduzećima iz Srednjoafričke Republike za 
sječu stabala da poštuju Uredbu EU-a o drvu i poziva EU da strogo primjenjuje Uredbu 
o drvu u pogledu uvoznika drva iz Srednjoafričke Republike;   

18. poziva vlasti Srednjoafričke Republike da razviju nacionalnu strategiju za rješavanje 
nezakonitog iskorištavanja prirodnih resursa i uništavanje mreža za trgovanje istima;

19. poziva zemlje čiji su vojnici odgovorni za seksualno zlostavljanje na mirovnim 
misijama u Srednjoafričkoj Republici da ih pozovu na odgovornost i da protiv njih 
pokrene sudski postupak jer se nekažnjavanje ne smije tolerirati; naglašava potrebu za 
hitnom reformom mirovnih struktura uspostavom funkcionalnog i transparentnog 
nadzora i mehanizma odgovornosti; uvjeren je da bi se broj takvih teških zločina mogao 
smanjiti i da bi se oni mogli spriječiti osposobljavanjem i obrazovanjem;

20. potiče Srednjoafričku Republiku, njezine susjedne zemlje i druge države članice 
Međunarodne konferencije o regiji Velikih jezera da surađuju na regionalnoj razini u 
cilju istrage i borbe protiv regionalnih kriminalnih mreža i naoružanih skupina 
uključenih u nezakonito iskorištavanje i krijumčarenje prirodnih resursa, uključujući 
nezakonito prikupljanje i krijumčarenje zlata i dijamanata i krivolov i krijumčarenje 
divljih životinja;

21. poziva EU da učini sve što je u njegovoj moći kako bi stanovništvu Srednjoafričke 
Republike pružio koordiniraniju i učinkovitiju pomoć; istovremeno pozdravlja 
pojačanje humanitarnog angažmana EU-a i njegovih država članica u Srednjoafričkoj 
Republici u skladu s novim potrebama; naglašava da bi pomoć koja je od životne 
važnosti trebalo pružiti onima kojima je potrebna u Srednjoafričkoj Republici, ali i u 
susjednim zemljama;

22. žali zbog činjenice da su paravojne skupine uništile javne arhive i registre; potiče EU da 
podrži obnovu javnog registra Srednjoafričke Republike te da spriječi sve potencijalne 
izborne nepravilnosti;

23. poziva države članice, kao i druge donatore, da povećaju priloge za zakladu Bêkou, 
zakladu EU-a za Srednjoafričku Republiku, čiji je cilj promicanje stabilizacije i obnove 
Srednjoafričke Republike uz svijest o potrebi za boljom povezanošću programa za 
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obnovu i razvoj s humanitarnim odgovorom;

24. poziva EU, Afričku uniju i međunarodnu zajednicu da pruže potporu izbjeglicama iz 
Srednjoafričke Republike u susjednim zemljama; 

25. nalaže svojem predsjedniku da ovu Rezoluciju proslijedi tijelima prijelazne vlasti 
Srednjoafričke Republike, Vijeću, Komisiji, potpredsjednici Komisije/Visokoj 
predstavnici Unije za vanjske poslove i sigurnosnu politiku Federici Mogherini, Vijeću 
sigurnosti UN-a, glavnom tajniku UN-a, institucijama Afričke unije, ECCAS-u, 
Zajedničkoj parlamentarnoj skupštini AKP-a i EU-a i državama članicama EU-a.


